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Summary: The ever growing interest of researchers of linguistics to various problems of interpersonal 
verbal communication and interaction between people requires in-depth study of any form of speech 
behavior in native speakers of a language and their communicative and pragmatic characteristics. Formulas 
that include complimentary/wellcoming statements are of particular interest in connection with a pragmatic 
focus on the successful implementation of language communication. Thus, a ‘compliment’ as a speech genre, 
which has a communicative function of a harmonizer, deserves the most careful and comprehensive study. 
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 : «Voilà en effet bien longtemps que vous êtes célèbre. Peut-être vos poésies de première 
jeunesse ne furent-elles goûtées que de quelques délicats, dont, il est vrai, Marcel Proust. Mais, dès 
1922, votre recueil de nouvelles Ouvert la Nuit fut lancé en fusée par un article de Léon Daudet et 
les feux d’artifice que vous tirâtes ensuite provoquèrent des salves d’applaudissements longuement 
retentissantes.» [24]   « Vous êtes en effet, Monsieur, un grand cavalier: cavalier de plein air, 
intrépide sauteur de gros obstacles, et cavalier de manège, habile à obtenir par le plus léger 
déplacement d’assiette, la plus moelleuse action des rênes et la moindre pression des jambes, les 
plus difficiles changements de pieds, les plus rares galops ralentis. Aussi bien y a-t-il, dans votre 
silhouette quelque chose qui décèle l’homme à cheval » [24].  

  ,         
   ,     (célèbre, grand, 

gros, intrépide),  (ne furent-elles goûtées que de quelques délicats),  
passé simple (furent-elles, fut lancé),   (cavalier, l’homme à cheval), -

 (cavalier, plus). 
 -       
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 , ,     « Comme tu 

es belle, ma fille ! » [22]. 
, ,    ,   

  , ,   . 
 « Homme : T’appelles-tu Alice ? 
Femme : Non, pourquoi ? 
Homme : Parce qu’une fille comme toi peut seulement venir du Pays des merveilles! »[25]. 
« Que se passera-t-il dans le ciel avec tous ces anges qui marchent sur terre ? »[25] 

       -
 ,          

  ,        , 
     : 

«   ...  je pense que votre entreprise serait l’idéal pour moi » [26]  
« Notre ambassadeur sera bien informé sur les coopérations entre Khabarovsk et la France 

grâce à vous ! » [23] 
« Si tout le monde était comme vous ça serait un bonheur ! » [23] 
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bonheur !; grâce à vous );  
- ,         -

    ; 
-  

 : 
 

   
  

  
-   

  
   

 
-    

  -  ; 
-  Passé simple; 
-   

,  

-    
; 

-   
  

-   ; 
-  
Conditionnel 
-   

 
 

 
1.   .       

 : . ... . .  : 10.02.19 : , 2004 133 c.  , 61:04-10/1379 
2. .    4-  . - ., 1975-1984. 
3.  . .    //  . . . . – .:  , 
1996. – .5:  1940-1960 . – .159-206.                   
http://philologos.narod.ru/bakhtin/bakh_genre.htm      



75

 
4.  . .        ( -

 ). . .     . . .-
, 2007.  

5.   1996 -   . M., 1996. 
6.  1998 -    . M., 1998. 
7.  . .       «  -

» - . . .     . . . – , 
2009. 
8.   . . «      :  

  »  –  – :   -
:       4-    , 

.  . .    110  . , , 2-4  2009 .  2 . 
.1.  ,   . – : . . -
, 2009. . 129-134. 

9.  . .   :     .  
II-2 (2). :   ,   . . 75-80 
10.  . . -       

   / . .     . . .- - -
, 2007. .20. 

11.  . .  -      
.    «    » 

www.ksu.ru/fil/kn2index.php     
12.  . .       //  .  -

    . - , 1995. 
13.  . . « », « », « »     -

 / .     . . . , 1999  
14.  . .       
(   ) / . .     . . . 

, 1998  
15.  . .     « »   
( )  (      XX ) 
// . . . "   ". – :  , 

.2001 http://language.psu.ru/bin/  
16.  . .      / . .   

  . . . , 2007. 
17..  . .      (    

). . .     . . . – , 2004. 
18.  . .    – . :  , 1989 – 750 . 
19.  . . -     -

     http:.bibliothek.kafnemphil.ru/vyp-rab-2009/peljuhova-
kompliment.doc  
20.  . .      : -

, ,  . . .   
  . . .- , 2006. 

21.  . .    :    -
,           ,   -

   ,        -
 .  2-   / .  . .. - ., 1898. - 302 . 

22. Zola E. La curée. – . : , 1974 
23.   
24. http://www.academie-francaise.fr/Immortels/discours_reponses/chastenet.html 
25. http://www.seduction-rapide.com/ext2_stades.shtml  
26. http://www.interpsychologie.ru/compliment/  

Мазур И. В.
РЕЧЕВОЙ ЖАНР «КОМПЛИМЕНТ» В РАЗЛИЧНЫХ СФЕРАХ ФРАНКОЯЗЫЧНОЙ КОММУНИКАЦИИ


